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SOCIÉTÉ DE LA VISCOSE SUISSE, EMMENBRÜCKE
« Nylsuisse » — Qualité contrôlée

Nouvelles qualités de «Nylsuisse» pour chemises

II est intéressant de signaler, dans la gamme des chemises
en tricot « Nylsuisse », des articles nouveaux, certainement
promis à un grand succès. Il s'agit premièrement d'une
chemise de sport et de loisirs « Nylsuisse/climalisant, qualité
contrôlée » coupée dans un tissu de mailles favorisant la
respiration, molletonnée à l'intérieur. Cette nouvelle chemise, d'aspect

soigné, a une capacité d'absorption au dessus de la
moyenne, ce qui en fait une chemise de sport idéale; elle est
également appréciée comme chemise de loisirs pour les jours
frais. On la trouve en teintes unies olive, rouge et brun; il
est également prévu une gamme de dessins mode imprimés.

Les chemises de loisirs en « Nylsuisse Velours » et « Nylsuisse
Cord » sont également nouvelles. Il s'agit d'articles grattés à la
face extérieure du tissu, ce qui leur donne un toucher très
agréable. Comme les chemises « Nylsuisse » traditionnelles,
celles-ci sont d'entretien facile, c'est-à-dire lavées en un clin
d'œil et ne nécessitant pas de repassage. Elles sont également
livrables en couleurs seyantes.

Neue Qualitäten aus « Nylsuisse » für Hemden

In der Reihe der « Nylsuisse »-Hemden sind einige
Neuheiten, deren Erfolg schon begründet scheint, von ganz
besonderem Interesse. Es handelt sich zunächst um das Sport-
und Freizeithemd « Nylsuisse/Climatisant/Qualité contrôlée »,

aus einem einseitig gerauhten, luftdurchlässigen Maschenstolf.
Dieses neue, sehr gepflegt wirkende Hemd besitzt eine
überdurchschnittliche Feuchtigkeitsabsorption und ist deshalb als
Sporthemd sehr beliebt, und für kühlere Tage ist es das ideale
Freizeithemd. Es liegt in Uni-Farben wie olive, rot und braun
vor; in Kürze werden auch moderne Druckdessins lieferbar
sein.

Neu sind auch die Freizeithemden aus « Nylsuisse-Velours »

und « Nylsuisse-Cord ». Für diese wurde die Aussenseitc des
Stoffes aufgerauht, was sie sehr angenehm im Griff macht.
Auch diese Neuheiten sind, wie das traditionelle « Nylsuisse »-

Hemd, leicht zu pflegen, das lieisst im Nu gewaschen, ohne
zu Rügein, und liegen in ansprechenden Farben vor.

New quality of «Nylsuisse» for shirts

Among the range of shirts in « Nylsnisse » tricot, it is interesting

to note a number of new articles with a very promising
future ahead of them. First of all there is the « Nylsuisse/air-
conditioned, tested quality » sports and leisure shirt made of

a knitted fabric designed to allow respiration with a specially
soft inner surface with raised na|). This smart new shirt has

an above-average absorption capacity, making it ideal f°r
sport; it is also popular as a leisure shirt for cool days. H
comes in olive, red and brown, and is also available in a rang?
of fashionable printed designs.

The « Nylsuisse Velours » and « Nylsuisse Cord » leisure
shirts are also new. These articles have a brushed outer
surface, making them pleasanL to Llie touch. Like the traditional
« Nylsuisse » shirts, they are easy to look after, i.e. washed m
the twinkling of an eye and completely non-iron. They also

come in a variety of attractive colours.

Nuevas calidades de «Nylsuisse» para camisas

En la serie de camisas de malla « Nylsuisse » interesa reseiïar
varios articulos nuevos que lian de alcanzar seguramente un
éxito muy senalado. En primer lugar se trala de una camisa

para el déporté y el solaz, « Nylsuisse/climatizante, calidad
controlada », hecha con una tela de malla que favorece la

respiration y que, interiormente, esta afelpada como cl

muletön. Esta nueva camisa, de hechura esmerada, posee una
capacidad de absorciôn mayor que el promedio, lo que liace de

ella una camisa idônea para el déporté; también se la aprecia
mucho como camisa para el solaz en los dias frescos. Tambien
se obtiene en los tonos lisos color de oliva, rojo y pardo; se

ha previsto igualmente una serie con dibujos de moda
estampados.

Otras novedades son también las camisas de « Nylsuisse
Velours » y « Nylsuisse Cord » para cl descanso y el solaz. Se trata
de articulos con la cara exterior del tejido raspada o cardada,
lo que los liace muy agradables al tacto. Lo mismo que las
camisas en « Nylsuisse » tradicionales, todas estas camisas son
faciles de cuidar, es dccir, que se las lava en un periquete y no
se necesita plancliarlas. También se las puede obtener en
colores que sicilien bien.
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STOFFEL S.A., SAINT-GALL
De h. en b.: Stoffels Plissé, pur coton, pour chemises de gala — Stoffels Splendesto, popeline de coton cuisable, absorbante, ne nécessitant

pas de repassage — Stoffels Honana-Pride, tissu soyeux de pur coton, infroissable, en nombreux tons mode, pour chemises de loisirs
^From top to bottom: Stoffels-Plissé, pure cotton fabric, for evening shirts — Stoffels Splendesto, boilable poplin, absorbent and non-iron

Stoffels Honana-Pride, pure cotton crease-resistant silky fabric, in a wide range of fashionable colours for leisure shirts

De arriba abaio: Stoffels-Plissé, puro algodôn para camisas de gala — Stoffels Splendesto, popelina de algodôn, absorbente, que aguanta la

colada, no necesita planchado — Sloffels Honana-Pride, tejido sedoso de algodôn puro, inarrugable, en numerosos tonos de moda para

Yon'm nach u"15Stoffels Plissé, 100 % Baumwolle, für Frackhemden — Stoffels Splendesto, feinste Baumwollpopeline, kochfest, schweiss-

absorbierend, bügelfrei — Stoffels Honana-Pride, seidenähnliches Feingewebe, 100 % Baumwolle, knitterfrei, fur Sport-und Freizeithemden

Modèles: « Hernett », Herrn. Nettelstroth, Ölten; « Lutteurs », Les Fils Felilmann S.A., Sehoftland; « Metzger », S.A. Gust. Metzger, Bale


	Société de la viscose suisse, Emmenbrücke

